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        1 ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

1.1 Цели 

Развитие аудитивных навыков и совершенствование умения восприятия иностранной речи на слух 

1.2 Задачи 

Развитие навыков понимания иноязычной речи на слух; 

развитие навыков свободного говорения в рамках предложенной ситуации; 

повышение социокультурной грамотности обучающихся; 

развитие навыков группового взаимодействия. 

        
2 МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОПОП  

Блок (раздел) ОПОП: Б1.В.1.ДВ.08.02  
2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:   
Иностранный язык   
Практика устной и письменной речи английского языка   
Практикум по культуре речевого общения английского языка   
Практический курс английского языка   
2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 
  

Производственная практика. Научно-исследовательская работа   

        
3 КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

ОК-5:      способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для 

решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия 

Знать: 

пороговый базовые понятия современной филологии в их истории и современном состоянии, теоретическом, 

практическом и методологическом аспектах; иметь представление о методиках сбора и анализа 

языкового материала и интерпретации текстов различных типов 
продвинутый произносительные и интонационные нормы изучаемого языка, в том числе применительно к новому 

языковому и речевому материалу; грамматический строй иностранного языка в объеме необходимом 

для работы с учебными и аутентичными текстами; речевые клише для решения коммуникативных 

задач при речевом взаимодействии 
высокий фонетические, лексические, грамматические и словообразовательные закономерности изучаемых 

языков; правила адекватного речевого поведения в различных коммуникативных ситуациях; согласно 

нормам, принятым в стране изучаемого языка 

Уметь: 

пороговый читать и переводить со словарем тексты, построенные на языковом материале повседневно- бытового 

общения 
продвинутый адекватно репрезентировать результаты анализа собранных языковых фактов, интерпретации текстов 

различных типов 
высокий вести коммуникацию в устной и письменной формах на иностранном языке в деловой и 

профессиональной сфере общения; Взаимодействовать на межличностном и межкультурном уровнях 
в различных коммуникативных ситуациях делового и профессионального общения 

Владеть: 

пороговый иностранным и русским языками на должном уровне 

продвинутый приемами систематизации и свободного изложения лексико-грамматического материала для решения 

задач межличностного общения 
высокий межкультурной коммуникативной компетенцией в разных видах речевой деятельности: 

профессиональной и деловой сферах общения 

ОПК-5:      свободным владением основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми методами 

и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке 

Знать: 

пороговый фонетические, лексические и грамматические средства изучаемого языка в объеме, обеспечивающем 
коммуникацию на знакомые и бытовые темы 
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продвинутый фонетические, лексические, грамматические средства основного изучаемого языка в рамках 

литературной нормы; стилистическую дифференциацию изучаемого языка 
высокий фонетические, лексические, грамматические средства основного изучаемого языка в рамках 

литературной нормы; стилистическую дифференциацию изучаемого языка 

Уметь: 

пороговый участвовать в коммуникации с собеседником в рамках усвоенных тем 

продвинутый понимать общее содержание сложных текстов, строить четкие аргументированные высказывания на 

изучаемом языке, освещать обсуждаемую проблему с разных сторон 
высокий распознавать явные и скрытые значения текста, создавать точные, детальные, логичные и связные 

сообщения в ходе научной и профессиональной коммуникации 

Владеть: 

пороговый навыками восприятия медленной и отчетливой речи собеседника, чтения и понимания письменного 

текста в рамках усвоенных тем 
продвинутый навыками восприятия устных и письменных текстов разных стилей речи; навыками порождения 

устных и письменных текстов разговорно-бытового и официально-делового стиля речи; навыками 

спонтанной устной и письменной коммуникации на различные темы в рамках разговорно-бытового и 
официально-делового стилей речи 

высокий навыками восприятия и порождения устных и письменных текстов любой тематики, в том числе в 
ходе научной и профессиональной коммуникации; коммуникативными тактиками, методами и 

приемами успешного речевого воздействия и взаимодействия в ходе бытовой, научной и 

профессиональной коммуникации 
ПК-7: готовностью к распространению и популяризации филологических знаний и воспитательной работе с 

обучающимися 

Знать: 

пороговый формы воспитательной работы с учащимися 

продвинутый многообразие направлений филологического знания на этапе современного развития гуманитарных 

наук; приемы популяризации филологических знаний среди обучающихся 
высокий многообразие направлений филологического знания на этапе современного развития гуманитарных 

наук; приемы и практические способы популяризации филологических знаний среди обучающихся 

Уметь: 

пороговый применять на практике приемы популяризации филологического знания среди обучающихся 

продвинутый применять на практике приемы и способы популяризации филологического знания среди 
обучающихся посредством организации воспитательной работы 

высокий применять на практике приемы и способы популяризации филологического знания среди 

обучающихся посредством организации воспитательной работы в учебной и внеклассной работе 

Владеть: 

пороговый приемами актуализации филологических знаний при организации воспитательной работы с 

учащимися различных возрастных групп на низком уровне 
продвинутый приемами актуализации филологических знаний при организации воспитательной работы с 

учащимися различных возрастных групп на среднем уровне 
высокий приемами актуализации филологических знаний при организации воспитательной работы по 

иностранному языку с учащимися различных возрастных групп на высоком профессиональном 

уровне 

             
4 ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)  

Общая трудоемкость 3 ЗЕТ  
Часов по учебному плану :  108 
в том числе : 
аудиторные занятия :  14 
самостоятельная работа :  90 
часов на контроль  :  4 

Виды контроля на курсах: 
 
зачеты 4 

 

5 СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 
Наименование разделов и тем /вид 

занятия/ 
Семестр Часов 

Компете 

нции 
Литература 

Методы проведения 

занятий, оценочные 

средства 

 Раздел 1. Мнения      
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1.1 Шоппинг. Рестораны. Любимые 
блюда. Необычная еда. Телевидение. 

Телепрограммы и фильмы. Дом. /Лек/ 

4 4 ОК-5 
ОПК-5 

ПК-7 

Л1.1 Л1.2Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Э1 

Коммуникативный, 
частично-поисковый 

методы 
 
Устный опрос 

1.2 - работа с практическим материалом; 
- подготовка к практическому занятию; 
- написание эссе по теме занятия; 
- составление диалога; 
-составление глоссария по теме. 
/Ср/ 

4 30 ОК-5 
ОПК-5 

ПК-7 

Л1.1 Л1.2Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Э1 

Письменная работа, 
устный опрос 

 Раздел 2. Места      
2.1 Города. Больницы. Офисы. Музеи. 

Парки. Кафе. Выходные. /Пр/ 
4 4 ОК-5 

ОПК-5 
ПК-7 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 
Э1 

Коммуникативный, 

частично-поисковый 
методы 
 
Устный опрос 

2.2 - работа с практическим материалом; 
- подготовка к практическому занятию; 
- написание эссе по теме занятия; 
- составление диалога; 
-составление глоссария по теме. 
/Ср/ 

4 17 ОК-5 

ОПК-5 
ПК-7 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 
Э1 

Письменная работа, 

устный опрос 

 Раздел 3. Информация      
3.1 Новости. Статьи. Сайты. Интернет. 

Сплетни и правда. /Пр/ 
4 4 ОК-5 

ОПК-5 
ПК-7 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 
Э1 

Коммуникативный, 

частично-поисковый 
методы 
 
Устный опрос 

3.2 - работа с практическим материалом; 
- подготовка к практическому занятию; 
- написание эссе по теме занятия; 
- составление диалога; 
-составление глоссария по теме. 
/Ср/ 

4 26 ОК-5 

ОПК-5 
ПК-7 

Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 Л2.3 
Э1 

Письменная работа, 

устный опрос 

 Раздел 4. Путешествия      
4.1 Активный отдых. Горы. Пляж. 

Джунгли. Леса. Реки и озера. 

Туристические страны. /Пр/ 

4 2 ОК-5 
ОПК-5 

ПК-7 

Л1.1 Л1.2Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Э1 

Коммуникативный, 
частично-поисковый 

методы 
 
Устный опрос 

4.2 - работа с практическим материалом; 
- подготовка к практическому занятию; 
- написание эссе по теме занятия; 
- составление диалога; 
-составление глоссария по теме. 
/Ср/ 

4 17 ОК-5 
ОПК-5 

ПК-7 

Л1.1 Л1.2Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Э1 

Письменная работа, 
устный опрос 

          
6 ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

6.1 Перечень видов оценочных средств 

Оценочные средства представляют собой фонд контрольных заданий, а также описаний форм и процедур, 

предназначенных для определения степени сформированности результатов обучения студента. Выбор вида оценочных 
средств определяется целями дисциплины и содержанием формируемых компетенций. Фонды 
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оценочных средств содержат оценочные средства для проведения текущего контроля успеваемости, промежуточной 
аттестации и предполагают: эссе, комплексная письменная работа, аудирование текстов и диалогов.  

6.2 Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей и рубежной аттестации 

1. База заданий для оценки порогового уровня 
Раздел 1 Мнения 
Прослушайте текст. 
1. Определите: главную идею. 
2. Охарактеризуйте героев. 
3. Выскажите свое мнение о проблеме. 
 
2. Задание для оценки базового уровня 
Раздел 2 Места 
Выполните реферативный перевод прослушанного текста. 
 
3. База упражнений для оценки продвинутого уровня 
Раздел 3 Информация 
Упражнение 1. Listen to a man and a woman who meet in a New York coffee shop. Answer the questions. 
a) Where are they from? 
b) What are they doing in New York? 
c) Why does the conversation stop? 
 
Упражнение 2. Listen to the way each man describes his personal style to a journalist. 
In what order does the journalist speak to the men? 
Charles 
Rick 
Adam 
Matt 
Describe their personal styles. 
 
Упражнение 3. Listen to Mr. and Mrs. Barrington talking about their eighteen-year-old daughter, Saffron. Which of the following 

sentences best summarizes their feelings? 
a) They want Saffron to go to university but they're worried about the cost. 
b) They think Saffron should get a degree before she tries to become a pop singer. 
c) They think that it would be a waste of time for Saffron to go to university. 
Write down the main points of the conversation. 
 
Упражнение 4. Listen to a radio programme discussing truth and accuracy in tabloid newspapers. Who do you sympathize with 
most: the celebrity or the editor? Why the actress is unhappy? Give your examples of true and false news. 
 
4. База упражнений для оценки продвинутого уровня 
Раздел 4 Путешествия 
Выполните реферативный перевод прослушанного текста и выразите свое мнение по проблеме. 

6.3 Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации 

Оценочные средства для промежуточной аттестации представлены комплексной письменной работой. 
Пример комплексной письменной работы: 
 
The Nightingale and the Rose 
by Oscar Wilde 
Прослушайте историю и выполните следующие задания: 
1. Опишите следующих персонажей: Студент, Соловей, Дуб, девушка. 
2. Переведите следующие отрывки: 
a) «Suddenly she spread her brown wings for flight, and soared into the air. She passed through the grove like a shadow, and like a 

shadow she sailed across the garden». 
b) «"Be happy," cried the Nightingale, "be happy; you shall have your red rose. I will build it out of music by moonlight, and stain 

it with my own heart's-blood. All that I ask of you in return is that you will be a true lover, for Love is wiser than Philosophy, though 
she is wise, and mightier than Power, though he is mighty». 
c) «"Ungrateful!" said the girl. "I tell you what, you are very rude; and, after all, who are you? Only a Student. Why, I don't believe 
you have even got silver buckles to your shoes as the Chamberlain's nephew has"; and she got up from her chair and went into the 

house». 
d) «"What a silly thing Love is," said the Student as he walked away. "It is not half as useful as Logic, for it does not prove anything, 
and it is always telling one of things that are not going to happen, and making one believe things that are 
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not true. In fact, it is quite unpractical, and, as in this age to be practical is everything, I shall go back to Philosophy and study 
Metaphysics"». 

6.4 Критерии оценивания 

Для сдачи экзамена студенту необходимо выполнить комплексную письменную работу, включающую задания, 
реферативный перевод прослушанного текста и предложенные упражнения. 
Контроль и оценка результатов обучения обучающихся осуществляются по балльно-рейтинговой системе оценки 

результатов обучения студентов. 
При подведении итоговой оценки по дисциплине учитываются баллы: суммарный балл текущей успеваемости в течение 

семестра, а также баллы, полученные при прохождении экзамена. 
Оценка «А», «А-» («отлично») - Цель аудирования достигнута полностью. Обучающийся верно отвечает на все 

поставленные вопросы и выполняет все задания по тексту. Демонстрирует хорошие навыки определения типа текста и 
основной темы; верно выделяет при повторном слушании ключевые слова/реалии; умеет составлять план в форме 

заголовков к смысловым кускам. Умеет верно передать основное содержание на родном /иностранном языке; перечислить 
основные факты в той последовательности, в которой они даны в тексте. Выполняет реферативный перевод без ошибок 

или с одной-двумя незначительными ошибками, верно передает последовательность событий. Практическое задание 
выполнено полностью с одной-двумя незначительными ошибками. 
Оценка «В+», «В», «В-» («хорошо») - Цель аудирования достигнута, но не в полном объеме. Обучающийся верно отвечает 
на вопросы общего характера, допуская 1-2 ошибки при ответе на вопросы, касающиеся отдельных деталей /фактов. 

Демонстрирует навыки определения типа текста и основной темы, но допускает 1-2 ошибки в умении отделять главное от 
второстепенного. Аудиоматериал понимается обучающимся верно, но есть затруднения при делении текста на смысловые 

куски. Выполняет реферативный перевод с небольшим количеством ошибок, верно передает последовательность событий, 
но упускает некоторые важные факты. Практическое задание выполнено полностью, но с несколькими грамматическими и 

смысловыми ошибками. 
Оценка «С+», «С», «С-», «D+», «D» («удовлетворительно») - Цель аудирования достигнута частично. Смысл аудиотекста 

понят в ограниченном объеме, социокультурные знания мало использованы в соответствии с ситуацией Демонстрирует 
несформированность навыков определения типа текста и основной темы, допускает 3 ошибки при составлении плана. 

Аудиоматериал понят частично, обучающийся испытывает трудности в определении основного содержания и передаче 
его на иностранном языке. Реферативный перевод выполнен не в полном объеме, упущены важные факты и события, 

последовательность событий передана неверно. Практическое задание выполнено не полностью, с грамматическими и 
смысловыми ошибками. 
Оценка «F» («неудовлетворительно») - Задание не выполнено. Цель аудирования не достигнута. Тема и содержание не 
поняты. Не может оценить текст с точки зрения его значимости и информативности. Информация на слух почти не 

воспринимается. Реферативный перевод не выполнен. Практическое задание не выполнено. 

       
7 УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

7.1 Рекомендуемая литература 

7.1.1 Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л1.1 Архипова Л. В., 
Немцова Н. М. 

Аудирование монологической речи: учебно- методический 
комплекс 
(https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=498882) 

Тамбов: 
Тамбовский 

государственный 
технический 

университет 
(ТГТУ), 2017 

ЭБС 

Л1.2 Минаева Л. В., 

Луканина М. В., 
Варченко В. В. 

Английский язык. Навыки устной речи (I am all Ears!) + 

аудиоматериалы: учебное пособие для вузов 
(https://urait.ru/bcode/514649) 

Москва: Юрайт, 

2023 
ЭБС 

7.1.2 Дополнительная литература 

 Авторы, составители 
Заглавие Издательство, год 

Ресурс 

Л2.1 Кузьмин А. В., Агеев 
С. В. 

Тесты по английскому языку: грамматика, лексика, 
аудирование: сборник задач и упражнений 
(https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610844) 

Санкт- Петербург: 
КАРО, 2019 

ЭБС 

Л2.2 Смирнова Т. И. Фонетика. Ритмика. Интонация. Аудирование: вводный 

курс: учебное пособие 
(https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611389) 

Москва, 

Екатеринбург: 
Флинта|Издатель 

ство Уральского 
университета, 

2020 

ЭБС 
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 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л2.3 Токарева Н. Д., 

Богданова И. М. 
Английский язык для лингвистов (A2—B2): учебник для 

вузов 
(https://urait.ru/bcode/516729) 

Москва: Юрайт, 

2023 
ЭБС 

7.2 Перечень информационных технологий 

7.2.1 Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение 

1. Операционная система «Microsoft Windows 7 PRO CIS and GE OEM Software» (Сертификат подлинности (СОА) 

наклеен на корпус ПК). 
2. Пакет прикладных программ «Microsoft Office Professional Plus 2013 Russian Academic OLP License» (Лицензия № 

62650104 от 08.11.2013. Срок действия – бессрочно). 
3. Антивирусное программное обеспечение «Kaspersky Endpoint Security for Educational Renewal License» (Лицензия 

№ 2 FA8-221114-061421-236-1377 с 18.11.2022 до 20.11.2023). 
4. Операционная система «Microsoft Windows 10 PRO FOR OEM SOFTWARE» (Сертификат подлинности (СОА) 

наклеен на корпус ПК. Срок действия лицензии привязан к сроку жизни ПК). 
5. Пакет прикладных программ «Визуальная студия тестирования» (Договор № 4270 от 01.07.2017. Бессрочно). 
6. Программное обеспечение для управления лингафонным кабинетом «Rinel-Lingo» (Сертификат №1025 от 

29.04.2019. Бессрочно). 

7.2.2 Современные профессиональные базы данных, информационно-справочные системы и электронные 

библиотечные системы 

       - Translation Forum Russia [Электронный ресурс]: сайт. – URL: http://tconference.ru/ 

- Союз переводчиков России [Электронный ресурс]: официальный сайт Союза переводчиков России / СПР. – Москва, б. г. 
– URL: http://www.translators-union.ru/ 

- МУЛЬТИТРАН [Электронный ресурс]: электронный словарь: сайт. – URL: http://www.multitran.ru/ 

Национальная лига переводчиков [Электронный ресурс]: сайт. – URL: www.russian-translators.ru/ - Encyclopedia Britannica 

[Электронный ресурс]: сайт. – URL: www.britannica.com 

- Oxford University Press [Электронный ресурс]: электронный словарь: сайт. – URL: www.oup.com 

- Merriam-Webster dictionary [Электронный ресурс]: электронный словарь: сайт. – URL: www.m-w.com/dictionary 

- Longman Dictionary of Contemporary English Online [Электронный ресурс]: электронный словарь: сайт. – URL: 

www.ldoceonline.com - British National Corpus online [Электронный ресурс]: сайт. – URL: www.natcorp.ox.ac.uk - Переводы, 
теория перевода [Электронный ресурс]: сайт. – URL: www.perevodyt.ru - Языки, лингвистика, перевод [Электронный 

ресурс]: сайт. – URL: http://linguistic.ru/ 

- Сборник статей «Актуальные вопросы переводоведения и практики перевода» [Электронный ресурс]. – URL: 
https://www.alba-translating.ru/ru/ru/articles.html 

- Emerald Group Publishing [Электронный ресурс]: сайт. – URL: http://www.emeraldgrouppublishing.com 

- IATE (Interactive Terminology for Europe) [Электронный ресурс]. – URL:https://iate.europa.eu/home - Online Browsing 
Platform (OBP) [Электронный ресурс]. – URL: https://www.iso.org/obp/ui/ 

- Korpora [Электронный ресурс]. – URL: https://www.linguistik.hu- 
berlin.de/de/institut/professuren/korpuslinguistik/links/korpora_links 

 

 
ЭБС 

1. http://e.lanbook.com/ - Издательство «Лань» 

2. http://biblioclub.ru - «Университетская библиотека - on-line» 

3. http://biblio-online.ru - Издательство «Юрайт» 

4. http://elibrary.ru/ - Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU 

5. Информационно-правовой портал  «Гарант» https://internet.garant.ru/ 

       
8 МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Учебные аудитории для занятий практического (семинарского) типа, групповых и индивидуальных консультаций, 

текущего контроля и промежуточной аттестации, также помещения для самостоятельной работы оснащены компьютерной 
техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную 

информационно-образовательную среду филиала. 
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Учебная аудитория (специализированный лингафонный кабинет) № 216 для проведения занятий практического 
(семинарского) типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации 

оборудована: посадочных мест – 20, из них 10 рабочих мест оборудованы компьютерами, рабочее место преподавателя, 
доска маркерная, учебная мебель. Технические средства обучения: компьютеры Intel Pentium G-5400 (Rinel-lingo) в 

комплекте (10) (системный блок, монитор PHLIPS, клавиатура, мышь, гарнитура Asus, аудиокоммутатор 1 Rinel-Lingo). 
Аудитория обеспечена доступом к информационным ресурсам в сети «Интернет» и электронной информационной 

образовательной среде филиала. 

 
Учебная аудитория для самостоятельной работы и курсовых работ № 317 оборудована: рабочее место преподавателя -1, 

ученические стулья - 20, ученические столы - 20, тумба (под оргтехнику) -1, шкаф (стеллаж) для хранения -1, компьютеры 
в комплекте (системный блок, монитор, клавиатура, мышь, ИБП) - 17, принтер -1, МФУ высокой производительности -1, 

3D принтер -1. Аудитория обеспечена доступом к информационным ресурсам в сети «Интернет» и электронной 
информационной образовательной среде филиала. 

 

Учебная аудитория № 300 для самостоятельной работы, выполнения курсовых работ оборудована: компьютеры в 
комплекте (системный блок, монитор, клавиатура, мышь, ИБП)  – 20,  ученическими стульями – 20,  столом 

преподавателя – 1, стулом для преподавателя – 1, ученической доской (маркерная) – 1. Аудитория обеспечена доступом к 
информационным ресурсам в сети «Интернет» и электронной информационной образовательной среде филиала. 

 

Библиотека (читальный зал). 

Библиотека оборудована: картотека, полки, стеллажи, стол - 50, стулья – 100,  круглый стол - 1, компьютеры – 10, в 

комплекте (системный блок, монитор, клавиатура, мышь, ИБП), телевизор, мониторы (для круглого стола), книги 
электронные PocketBook 614, оснащенные доступом к информационным ресурсам в сети «Интернет», электронной 

информационной образовательной среде филиала. Наборы демонстрационного оборудования и учебно-наглядных 
пособий: шкаф-стеллаж – 2, выставка – 2, выставка-витрина – 2, стенд – 2, стеллаж демонстрационный – 1, тематические 

полки – 6. 

 

Специальное помещение для хранения и профилактического обслуживания учебного оборудования № 309. 

Оборудование: стол для профилактики учебного оборудования, стул, стеллаж для запасных частей компьютеров и 
офисной техники, воздушный компрессор, паяльная станция, пылесос, стенд для тестирования компьютерных 

комплектующих, лампы. 

 

Специальное помещение для хранения и профилактического обслуживания учебного оборудования № 316. 

Оборудование: стол для профилактики учебного оборудования, стул, шкаф для хранения учебного оборудования; 
ассортимент отверток, кисточек, мини-мультиметр, дополнительные USB Flash накопители, сумка для CD/DVD дисков. 

    
9 МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Внимательно слушайте речь преподавателя и старайтесь подражать ему. Если вы не знаете, как произнести тот или иной 
звук, обратитесь к преподавателю. Выучите правила чтения, овладейте транскрипционными знаками. Правильное чтение 

транскрипции – основа хорошего произношения. Читайте обязательно вслух, добивайтесь правильного произношения, 
обращайте внимание на паузы, ударение, ритм, интонацию. Слушайте радио, смотрите телепередачи и фильмы на 

иностранном языке, имитируя диктора, повторяя звуки, слова. Слушайте песни, разучивайте слова и пойте сами. Учите 
стихи. Используйте возможности компьютера. 
Этапы работы над упражнением: 
1. Внимательно прочитайте правило и тщательно проанализируйте примеры-образцы, составьте конспект, схему. 
2. Выучите примеры-образцы наизусть. Старайтесь запомнить как можно больше примеров-образцов, научитесь строить 
новые предложения по этим образцам. 
3. Приступая  к выполнению упражнения, внимательно прочитайте задания  к нему. 
4. Выполняйте упражнения сначала в устной, а затем в письменной форме. 
5. Прочитайте упражнение вслух несколько раз, добиваясь быстрого, хорошего чтения. 
6. Выполнив упражнение, тщательно проверьте написанное. Обращайте внимание на соблюдение правил грамматики и 

орфографии. 
7. В дальнейшем старайтесь чаще использовать выученные правила грамматики в речи. 
8. Исправляя ошибки, проанализируйте, какое правило нарушено, повторите его, придумайте несколько примеров на 
данное правило, а затем исправьте ошибку. 
9. Не оставляйте не усвоенным ни одного раздела, иногда одно неправильное или не полностью понятое и плохо 
усвоенное правило может создать большие затруднения при изучении дальнейшего материала. 

    
 © Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ»   
 



РЕЦЕНЗИЯ
на рабочую программу дисциплины «Практикум «Аудирование»», разработанную 

Савойской Натальей Павловной, доцентом кафедры филологии Костанайского филиала 
ФГБОУ ВО «Челябинский государственный университет», реализуемую в соответствии с 

требованиями ФГОС ВО по основной профессиональной образовательной программе 
высшего образования «Преподавание филологических дисциплин (английского и немецкого 

языков и литератур)» направления подготовки 45.03.01 Филология

Рабочая программа дисциплины «Практикум «Аудирование»» предназначена для 
реализации государственных требований к уровню подготовки бакалавров, установленных 
Федеральным законом «Об образовании в РФ» от 29 декабря 2012 г. №273-Ф3, Порядком 
организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным 
программам высшего образования -  программам бакалавриата, программам специалитета, 
программам магистратуры, утвержденным приказом Минобрнауки России от 05 апреля 2017 
г. №301 и федеральным государственным образовательным стандартом высшего 
образования по направлению подготовки 45.03.01 Филология, утвержденным приказом 
Минобрнауки России от 07.08.2014 г. № 947.

Структура рабочей программы дисциплины «Практикум «Аудирование»» 
представленной на рецензирование, соответствует требованиям к разработке рабочих 
программ и содержит следующие элементы: титульный лист, характеристику и назначение 
дисциплины, место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной 
программы, перечень планируемых результатов обучения по дисциплине; объем 
дисциплины в зачетных единицах с указанием академических часов, выделенных на 
контактную и самостоятельную работу со студентом; тематический план и содержание 
дисциплины; перечень основной и дополнительной литературы, ресурсов информационно­
телекоммуникационной сети «Интернет», информационных технологий, программных 
средств, используемых в учебном процессе; фонд оценочных средств; методические 
указания обучающимся по освоению дисциплины; материально-техническая базу, 
необходимую для осуществления учебных занятий по дисциплине, в том числе набор 
демонстрационного оборудования и материалов для проведения практических занятий. 
Рабочая программа дисциплины ориентирована также на инклюзивное обучение студентов.

Программа сформирована последовательно, логически верно, что позволяет 
обеспечить необходимый уровень усвоения общекультурных, общепрофессиональных и 
профессиональных компетенций. Автором программы указаны различные формы учебной 
работы (практические занятия), а также виды самостоятельной работы студентов с расчетом 
часов и рейтинга по каждому виду учебной деятельности. Помимо традиционных методов 
проведения занятий, предусмотрено использование активных методов обучения.

Учитывая вышеизложенное, рабочая программа дисциплины «Практикум 
«Аудирование»» может быть использована для методического обеспечения учебного 
процесса в рамках основной профессиональной образовательной программы высшего 
образования «Преподавание филологических дисциплин (английского и немецкого языков и 
литератур)» по направлению подготовки 45.03.01 Филология.

Рецензент:
Заведующая кафедрой иностранной филологии
Костанайского регионального
университета им. А. Байтурсынова, ,
кандидат филологических наук С. С. Жабаева



Лист регистрации дополнений и изменений 

в рабочей программе дисциплины (модуля) 

 

_____________________________________Практикум «Аудирование»__________________________________________ 

 

по направлению подготовки __45.03.01 Филология 

 

основной профессиональной образовательной программы высшего образования Преподавание филологических дисциплин (английского и немецкого 

языков и литератур) 

на 2022 / 2023 учебный год 
№ 

п/п 

Номер и 

название 

раздела РПД 

Краткая характеристика вносимых 

дополнений / изменений в РПД 

Дата и номер 

протокола 

заседания кафедры 

Дата и номер 

протокола 

заседания Учебно-

методического 

совета 

Дата и номер 

протокола 

заседания учёного 

совета филиала 

1 Раздел 7.1 Рекомендуемая литература

  

Актуализированы источники основной  

литературы  

12.05.2022 г., 

протокол № 09 

19.05.2022 г., 

протокол № 09 
26.05.2022 г., 

протокол № 12 

2 Раздел 7.2 Перечень информационных 

технологий 

Актуализированы даты лицензионного 

программного обеспечения 

12.05.2022 г., 

протокол № 09 

19.05.2022 г., 

протокол № 09 
26.05.2022 г., 

протокол № 12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Лист регистрации дополнений и изменений в рабочей программе дисциплины (модуля) 

 

Практикум «Аудирование» 

  

по направлению подготовки __45.03.01 Филология 

  

основной профессиональной образовательной программы высшего образования Преподавание филологических 

дисциплин (английского и немецкого языков и литератур) на 2023 / 2024 учебный год  

  

№  
п/п  

Номер и 

название раздела 

РПД  

Краткая характеристика вносимых 

дополнений / изменений в РПД  
Дата и номер 

протокола  
заседания кафедры  

Дата и номер 

протокола  
заседания Учебно-

методического совета  

Дата и номер 

протокола  
заседания учёного 

совета филиала  

1  Раздел 7.1 Рекомендуемая литература  
   

Актуализированы источники основной и 

дополнительной литературы  

10.05.2023 г., 

протокол № 09  
18.05.2023 г., протокол 

№ 10  
25.05.2023 г., 

протокол № 10  

2  Раздел 7.2 Перечень информационных 

технологий  

Актуализированы даты лицензионного 

программного обеспечения  

10.05.2023 г., 

протокол № 09 
18.05.2023 г., протокол 

№ 10  
25.05.2023 г., 

протокол № 10  

3 Раздел 8 Материально-техническое 

обеспечение дисциплины (модуля) 

Актуализированы сведения о 

материально-техническое обеспечение 

дисциплины 

10.05.2023 г., 

протокол № 09 
18.05.2023 г., протокол 

№ 10  
25.05.2023 г., 

протокол № 10  
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